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V Á BMKG Y  KI KŐZ I,ÖN Y.
Társadalmi is  megyei Érdekeket képviselő hitilap. —  »  Gőmőrvármegyei községi- is  kerjegyzö-egylel hivatalos lapja.
Szerkesztőség és k iadóh ivatal :

Tom pa M ihá ly -utcsa  10. hz.

Ide intésenciö a lap  Hzellomi reHiet érdeklő  min*  
dt»ii közlemény é* levelezés ; továbbá előfizetések, 

hirdetés, uy i lt ter  és egyéb felszólalás.

Telefon-szám : 52. Te le fon -szám: 52.

Felelős szerkesztő :

K O M Á R O M Y  I S T V Á N .
Kiadó  lap tu la jd o n o s :

ID. R Á B E L Y  M I K L Ó S .

Az  elóflzetes d i j a :
Bsrézz évre . . 10 korona. Kél évre . . .  5 korona.
Várm. körjegyzőiknek «*> tniiitóknak egy évre 6 korona.

Ügyes azám á r a ...............20 filler.

A  hirdetés d i j a :
Kgy három listái mis petit sor térfogata . 12 Aller.
N y i l t t é r  s o r a ........................................... 40 Aller.

A szerkeszt őség  kéziratot nem a<l vi>*y,a, bélyegtelen nem tógád el. — N’idéki levtdezőíink kéretnek, hogy kíizleményeiket péntek délig megküldeni szíveskedjenek.

A  k iadóh ivata l  hirdetést és nyílttéri közleményt esak szombat délelőtti 10 óráig fogad el.

Aratás előtt.
Kgy-két hét múlva megpendíti ;iz ara

tók kaszája és szorgalmas sürgés-forgás 
közt borotválják simára hajnaltól nap
lementéig a gabonaföldeket, elkezdve a 
rozson, folytatva az nezélos tiszta lmzán,mr
árpán és végezve a zabon.

Mostanában széltől hullámzó zöldes 
rónaságok tendere hitszik a mi völgye
inkben és domboldalainkon. a melyek•/
lassanként aranysárgára érnek ;i napsu
gár füzében s az ég magasságából szét- 
lövelő izzé) arany a mami hasonlatossá-mJ
gára formálja a tájakat, legelőször a 
gahoimföldeket s az emberi munka és 
szorgalom legelső gyümölcseit hordjuk 
he az aratásban.

A szépen sorba dilid rendek, a «gon
dosan f<dnyalábolt és összekötött kévék, a 
keresztek és asztalok, a «»épek bűje'» és 
fütyüld munkája a mezőkön, a melyek 
megkönnyítik az emberi munkát : mind 
olyan idyllikus színezetet, olyan egy
szerit természetes bájt öntenek el a tájon 
a hajnal vagy ti naplemente pirkadé) su
garai mellett, vagy ha a fényes délben 
ember és állat elfáradva ledül pihenni a 
fa alá vagy az usztag, kazal árnyékába. 
Ilyenkor eszébe jutnak az ókori római 
költőnek, a esászárok barátja mik sorai, 
a melyeket majd kétezer évvel ezelőtt 
irt :

„Heatus ille, <pii procul negotiis 
Patern* rura bobu» exercet suis.

A mi magyarul sízt teszi :
..boldog a ki gondoktól távol 
Ökreivel műveli űsi földjeit."

Haj, de hányán vagyunk szép Ma
gyarországon, a kiknek gyermekkorukban

»  .

még kijutott ebbéíl az idylli élvezetből, 
meglett korunkban pedig, mint idegenek 
kóborlunk atyáink örökén. Sok talán 
saját hibájából, de igen sokan nem hibá
sak benne, mert az átalakuló korszellem, 
a patriarkális egyszerűség helyébe roha
mosan elterjedő hivalkodó ezifrálkodás.

a számostagu család fölnevelése, a nap- 
ról-napra súlyosodé) uj viszonyok adós
sággal terhelték és elvitték lábaink alól 
a földeket.

De azért nem panaszkodunk, nem 
akarjuk az elhibázott és elsietett átala
kulást visszacsinálni, mert belátjuk, hogy 
a világ kereke nem foroghat visszafelé. 
Haladni kell eléire okosan és megfontolva, 
hogy a mai félig átalakult állapotokból 
a teljes kultúra áldásaira ébredhessünk. 
Azért azonban nem neheztelhet senki, 
ha könnyes szemmel gondolunk néha 
vissza a gyermekévek idylli tájaira.

Nem irigyeljük izoktól sem, ti kik
p(.l- fflld' van k •; szerencsésebb v»- 
szonvok közt kiállották a nagy átalakít- 
bist vagy a kik igazságos utón, inunkéi
val szereztek maguknak azt. a mi őse
iknek nem volt.

Kzek most aratnak és velük együtt
arat az egész ország. Kg\ üttérezzük mi
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is, a szellem és irótoll munkásai, hogy 
a gazda, a szántó veto verejtéken munká
ján az Isten áldása az egész országnak 
o’azdagsága és boldogsága. Krezzük, tud-r> p p  •' *
juk, hogy minél több terein ebben az 
országban a földművelőnek és minél
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jobban tudja azt értékesíteni, annál in
kád)!) fog gyarapodni ez a mi hazánk
eréíben, gazdagságban.

Magyar«>rszág elsősorban földmű velő 
ország. A mezei gazdaság sikerétől és
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kulturális haladásától függ legnagyobb 
mértékben az ország sorsa. Ha boldogul 
a gazda, akkor többet tud költeni ipar 
ezikkekre, akkor könnyebben viszi pén
zét a kereskedőkhöz vásárolni, akkor 
többet hit* viselni az ország térimből és 
több jut mindenhonnan a kulturális és 
szellemi időhaladásra, akkor jobban jut 
a tudás, a művészet pártolására. Kz első
sorban nálunk van igy, mert ti mi ha-* •/ *

zánk legalább háromnegyedrészben föld- 
művelő ország. Az igy olőhaladható ipar, 
kereskedelem és kultuni ismét elősegítő 
hatással lesz a mezei gaztlaság fejleszté

sére. Mert a mezei gazdaság sem man Ki
hat az ősi patriarkális módok mellett. 
Manapság a gazdának, a földművesnek 
is tudásra van szüksége, hogy okosabb 
és újabb kipróbált módokkal fokozza 
földjének termőképességét és meg tudja 
válogatni a vidékre hasznos gazdasági 
ágak művelését. Manapság a gazdának 
is haladnia kell és ez hazatiui köteles
sége s lm meg nem teszi, ha nem tanul, 
lassanként elmarad és pusztul a többet 
és okosabban termelők mellett.

Most tehát, amikor majd megpendül- 
nek a kaszák a völgyekben s az aratók 
idylli dalai hangzanak föl a hajnal ró- 
/s*i«yinü sntrársd mellett., akkor ne feled
jük el, hogy ez az aratás az egész or
szág aratása, hogy ennek bőségétől és 
jóságától függ nemcsak a szerencsés bir
tokosok boldogulása, hanem egész ház ánk 
jóléte és előlmladása. —  Ne feledjünk el 
mindnyájan örülni a mások {íratásán és 
örömén, úgy is minden bajunk abból 
származik, hogy nem tudunk egyet ér- 
teni, hogy egymás kárát kívánjuk, hogy 
mindjárt igyekszünk lerántani azt. a ki 
szellemével kimagaslik közülünk.f ~

Krise meg az Isten áldásánál egymást
*

minden jólelkil magyar s lm a gazda 
örül, örüljön {innak az iparos, kereskedő, 
a szellem munkása is és viszont, mert 
egyiknek gyarapodása mindnyájunké és 
mindegyik jóléte a nemzeti közvagyont 
gyarapítja.

Kzt a közös jó érzést keltse föl ben
nünk és nevelje nagyra az {íratás és ál
dás Istene ! ©

Vármegyei rendes nyári közgyűlés.
(«üniür és Kishont vármegye alispánjától.

104Ő5 — 1913. sz.

Hirdetmény.
Az 1889: XXI. t.-rz. és n megyei

szabályrendelet értelmében tartandó réti-
%•

des nyári vármegyei közgyűlés Imtáride-
* * ■/ 1 7  ■ *

a létező legjobb kerékpárok: bizonyítja az, hogy az Osztrák-Magyar hadsereg is csupán ezen kerekpárokat használja.
Kapható kizárólag Valaszkay Rezső, órás- és ékszerésznél R IM A S ZO M B A TB A N .
R E G I  K E R É K P Á R O K  B E C S E R E L T E T N E K t R E G I  K E R É K P Á R O K  B E C S E R E L T E T N E K !



Gömör-K »»hont.

jéül Főispán ur oméltóságával egyetér- 
toleg i. évi julius hó 24-ik napjá
nak d. e. 10 Órája s a felmerülő szük
séghez képest a következő napnak <1. e. 
9 órája Rimaszombatban a vármegyei 
székház dísztermébe tűzetett ki.

Midőn erről a vármegye közönségét 
értesitem s a vármegyei bizottság tagjait 
személyes megjelenésre hivatalból tiszte- 
lettel felkérem; egyidejűleg köztudomásra
hozom, hogy ez alkalommal a köztanáes-* •/
kozás és elintézés tárgyait gr. Tisza Ist
ván m. kir. Miniszter elnöknek azon le
irata. mely által miniszterelnökké lett

J

kineveztetését és a kormány mikénti meg-
V

alakítását a törvényhatóság tudomására 
hozza, s vármegyénk közönségének tá
mogatását kéri; továbbá a vármegyei köz- 
igazgatás rendezése tárgyában Pozsony-
p  “  "  j  *-

vármegye közönségének az országgyűlés 
képviselóházához intézett, s pártolás végett 
törvényhatóságunkkal is közlott feliratá*
nak tárgyalása és az 188b: XXI. t.-ez.

r  • /

40. -̂a értelmében a kiboesájtandó tárgy- 
sorozatban szabályszerűen kihirdetendő

mJ

közérdekű vármegyei ügyek elintézése 
fogják képezni.

Rimaszombat, 1913. évi julius 2 án.
Lukács, alispán.

Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük la
punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést 
meg nem újították, avagy hátralékaikat ki nem 
egyenlitették, hogy úgy az előfizetést megújí
tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szíveskedjenek.

a .GÖMÖR KISHONT“ kiadóhivatala.

TA RCZA.
Szív és Ész.
-  Irt«: VILLÁM. —

Szentirmay fölállt a kanapéról s az ablak
hoz ment, forró lázas homlokát a hideg ablak
üveghez szorította s úgy nézett a messzeségbe. 
Agya nehéz, idegfeszitő munkát végzett. Kép 
zeletében képtelenebbnél képtelenebb agyrémek 
száguldtak tova s tűntek el a messzeségben 
talán örökre.

Rövid ismeretségüket végig gondolta. Az 
agyrémek eltűntek. Valami megmagyarázhatat
lan vágy fogta el egy újabb, nyugodtabb élet 
után. Vissza vágyott oda, abba a kis faluba, 
hol álmainak ideáliát föltalálta. S e pillanatban 
úgy éhezte, hogy anélkül a leány nélkül kin az 
élet. Ks hogy igen szereti, hogy nem élhet nél
küle. d alán jobb volna e nyomorult életet most 
eldobni magától, mint ezt a borzasztó dolgot, 
a rideg, kegyetlen valóságot megírni neki, hogy 
feleségül nem veheti, mert atyja nem egyezik 
bele, mert szegény.

TudtA, hogy a leányt és vele együtt önma
gát is örökre boldogtalanná teszi. Ha talán most 
egy golyóval véget vetne mindezeknek, jobb 
lenne, belenyugodnának a változhatatlanba. I >e 
mi lesz azokból, kik itt maradnak i Öreg édes 
atyja és egyetlen húga, kiket imádóéig szeret! 
Szivét keserű fájdalom marczangolta, torkát úgy 
szorította, fojtogatta valami, hogy sirni, kiáltani 
szeretett volna nagy fájdalmában.

Neki vsak egy szavába kerül és neg lesz 
mentve az ősi birtok, név, húgának és szeretett 
édes atyjának nyugalma és boldogsága.

Igen ! Minden meg lesz mentve . . . Ha ő 
feleségül veszi a szomszéd birtokos dúsgazdag 
leányát: Annát. — Ezt kiváltják tőle!

I>e mikor ő szavára fogadta annak a másik 
leánynak, hogy feleségül veszi, mert a legszen
tebb érzelem köti őket egymáshoz a szere 
lem. Hosszú lelki tusa után elhatározta, hogy 
megírja neki, hogy ne szeresse őt, mert nem 
érdemli, mert gyáva és nem tudja, vájjon a 
szív, vagy pedig az ész szavára hallgasson eV

Hírek és vegyesek.
Személyi hírek Kuhinyi Géza vár

megyénk főispánja az ’■múlt héten idehaza
időzött.

Farkas Zoltán került mk agilis képviselője 
az elmúlt héten az arad .épviselőválasztásban, 
most pedig a gyomai váia 'ási küzdelemben vesz 
részt több munkapárti ■ pvisehi társaságában.

Sipeki Hálás Hajos r /.snyói püspök a múlt 
héten —  szerdán — \ dósunkon átutazóban
Széwan Endre prépostná volt s innen lltcskerc 
távozott.

D'r. Kovács László varosunk polgármestere 
vasárnap (29 én) négy h ti tartózkodásra Karls- 
badba utazott. Távoliét ben a polgármesteri 
teendőket 1 ’latiár .lózse közig, tanácsos végzi.

B író i áthelyezés. Az igazságügyminiszter 
Gazda Pál nagyrőezei k r. járásbirót saját kérel
mére kir. törvényszéki Erői minőségben áthe
lyezte a rimaszombati k törvényszékhez. Az uj 
biró városunk szülötte, a I» rói karnak díszére fog 
válni és társaskörünk is sokat nyer a rokon
szenves férfiúval és családjával.

Várm egyei kinevezések. Kulinyi 
Géza vármegyénk főispánja törvényadta jogából 
kifolyólag Uátnos Zoltánt vármegyei központi 
irodaigazgatóvá: Kerekes Istvánt irodatisztté és 
Gundeljinyen Marosa gép:rónőt írnokká nevezte 
ki. — A kinevezés mind szorgalmas és pontos 
tisztviselőket ért.

Templomszentelés Rimakokován.
Ma lesz a rimakokovai uj ág. h. ev. templom 
ünnepélyes megáldása. Az ünnepi szertartást a 
tiszai ev. egyházkerület püspöke: (ieduly Hen
rik végzi, aki tegnap délután városunkban idő
zött. Fogadtatására a vasúti állomáson meg
jelent a helybeli ev. egyház küldöttsége (lyiirky 
Pál fiiesperes vezetése a:att, valamint a tőgimn. 
tanári kara I éress Samu dr. vezetésével. A 
vasúti állomástól (Ieduly Géza gyógyszerész 
vendégszerető házához ment a püspök ebédre. 
Innen délután 5 órakor kocsin ment a részt
vevők kíséretében Rimakokovára.
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Ki tudja, meddig tépelődött volna igy, ha 
meg nem szólal az ebédre hívogató harangszó. 
< sak ez ébresztette tel merengéséből, csak ez 
emlékeztette testiségére.

Recsöugette inasát és megüzente atyjának, 
ne várakozzanak rá, teje táj, szobájában óhajt 
maradni. Aztán Íróasztalához ült, majd ismét 
fölugrott és gyors léptekkel föl s alá sétált. 
Homlokán kiült a hideg verejték, egész testét 
végig borzongatta a hideg, szive hevesen vert, 
nem volt képes gondolkozni.

Végre határozott! Íróasztalához ült s a kö
vetkező levelet irta:

Kedves Rózsi!
Már én magát nem szeretem. Mást szere

tek. I >e ha kívánja, feleségül veszem. M iga 
pedig ezt nem fogja kívánni, mert sokkal
büszkébb. Mikién.

Boritékba tette s az éppen akkor induló 
postával elküldte. Aztán tovább tűzte gondola
tait. Csak ez az egy mód lehet az, a mi azt a 
leányt kiábrándíthatja. Megnyugszik, férjhez 
mehet s talán még boldog is lesz. < >t pedig tel
jesen elfelejti. Atyjának és bugának jövőjét és 
boldogságát biztosítja avval, ha ő feleségül 
veszi a gazdag szomszéd leányát. Az ősi birtok 
nem kerül idegen kézre. Szive hevesen dobo 
gott, de azért mégis valami megnyugvás télét 
érzett.

Lefeküdt, sokáig nem tudott elaludni, végre 
mégis ráborult a jótékony álom pilláira. I)e 
minden perczen tölrettent. Az agyrémek ismét 
üldözték. Előbb látta lázas képzeletében HZ r.HÍ 

kastélyt idegen kézen, atyját és bugát a nyo 
mórral küzdeni. Aztán látta Rózsit szomorúan, 
sápadtan, összetörve. Majd egy másik kép tárult 
szemei elé. Rózsit látta boldogan mosolyogva, 
más karján. Ez teljesen fölébiesztette. Fölkelt, 
ismét asztalhoz ült, lázas gyorsasággal irni kéz 
dett. Az egyik levelet a szomszéd gazdag leány
nak, hogy nem veszi feleségül, mert szava és 
érzelmei máshoz kötik A hol nincs gazdagság, 
de van békesség, egyetértés és szeretet. Ha 
erről lemond, avval csakis atyja kívánságának 
tenne eleget.

Aztán irt a másiknak, hogy hazugság a

Serényi g ró f ünneplése. Miskolcz
város törvényhatósága fi hó 2 án tartott köz
gyűlésén lelkesen Ünnepelte gróf Serényi volt 
földmivelésügyi minisztert. l>r. Nayy Ferencz 
polgármester felsorolta azokat a szolgálatokat, a 
melyeket Serényi gróf miniszter a város érdé 
kében végzett. A közgyűlés elhatározta, hogy 
köszönő búcsúlevelet intéz a volt miniszterhez.

K ülfö ld i utazás. Samarjay Jánosné a 
Rimaszombat és vidéke jótékony nőegyesület 
buzgó elnöke, rokonai társaságában külföldi 
útra indult, a melynek végiránya Svédország és 
az éjszaki partok.

Mcskó Barnabás, dr. Mcskó Miklós vármo 
gyei főorvos jeles képzettségű fia, Páriába és 
Berlinbe tanulmányi útra távozott, hol két hó
napot fog tölteni.

Eljegyzés. Gsízi Molnár József dr. ügy
véd, Gömör és Kishontvármegye tb. alügyésze, 
néhai esizi Molnár József és neje szedlicsnai 
diós Gizella fia folyó hó 1-én jegyezte el lovasi 
Szakait Ettát, lovasi Szakáll András és nej»* 
farkasfalvi Farkas Etelka leányát.

ünnepeltetés. 1 >r. Szontayh Vilmos rima- 
szombati járásbeli szolgabirót azon alkalomból, 
hogy tiszteletbeli főszolgabíróvá lett kinevezve, 
hivataltársai és baráti köre június hó 27 én 
Nyustyán egy kedélyes összejövetelen ünnepel 
ték. A vig hangulatban lefolyt összejövetelen 
számos pohárköszöntőben üdvözölték a járás 
közszeretetben álló, fiatal, ambiezióval telt tb. 
főszolgabiráját.

Vasúti áthelyezés. K tacskó József 
ellenőr, állomásfőnök Rimaszécsről Salgótarjánba, 
Fónyi József hivatalnok Feledről Salgótarjánba 
helyeztetett át.

Központi választm ányi ülés. A
vármegyei központi választmány folyó hó 1-én 
Lukács Géza alispán elnöklete alatt ülést tar 
tott, melyen a beérkezett felszólamlások (rekia 
mácziók) vétettek tárgyalás alá. Egyes felszó 
lamlók a választói névjegyzékbe felvétettek, 
ellenben többen elutasittattak. mert kérvényeik 
felszereletlenül érkeztek be.

másik levél minden szava! Mert ha valaha, ug\ 
most szereti igazán. Hogy be is bizonyítsa azt, 
nem veszi feleségül a gazdag leányt, nem akar 
áldozat lenni, nem akarja magát pénzért elad’ i. 
Gondoljon néha rá is, ha boldog lesz, mert kell, 
hogy az legyen ! O reá pedig csak úgy gon 
doljon, mint egy csacska fiúra, a kit a szive 
ölt meg.

Befejezte. Megkönnyebbülten sóhajtott fel.
*

Vadászfegyverét magához vette, észrevétle
nül kiosont a kastélyból. Mindenütt siri csönd

W

honolt. Nekivágott az erdőnek, körülbelül télórai 
ut után elért egy kis tisztásra. Arra a kedves 
helyre, hol egy kirándulás alkalmával esküdött 
örök hűséget Rózsinak, ki akkor rokonainál 
volt látogatóba.

Még egyszer körülnézett e kedves kis he
lyen, hova oly édes emlék fűzi. Igen ! ezen a 
szent helyen fog most megválni az élettől, hol 
becsületszó és átok terhe alatt fogadta, hogy 
soha mást feleségül nem vesz. Evvel heh zo* 
nyitja azt is, hogy az előbbi levélnek hazugság 
volt minden szava. Hogy ha vele nem, ugv 
nélküle sem akar élni. Oda támaszkodott a 

s  ̂ fához, mosolyogva körüljártatta tekintetét 
még egyszer, utóljára. Aztán homlokához illesz
tette a fegyver hideg csövét és elsütötte azt.

Hangos durranás verte föl az erdő csöndjét, 
hosszan visszhangozva azt a közeli hegyek. A 
madarak ijedten röppentek föl álmaikból. Aztán 
ismét csönd lett. A fölkelő nap sugaraival be
aranyozta a tájat. A madarak bús halotti éne
ket zengtek a halott ifjúnak. A föld, a szomjas, 
homokos föld mohán szívta magába a meleg 
piros vért.

*

Másnap villámgyorsasággal járta be a liir a 
falut, hogy- a kastélybeli uraság egyetlen fiát 
halva találták az erdőben. Hogy miért vált meg 
az élettol az életerős, vidám ifjú, örökre rejtély 
maradt.

* sak két leány tudta azt. Egyik sem ismerte 
a másik szívfájdalmát. Ha néha találkoztak a 
temetőben, kérdően néztek egymásra s szótlanul, 
sóhajtva haladtak el egymás mellett

Julius 6.
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Egyházm egyei felügyelő b e i k t a 
tása. Szent-Ivánt/ Józsefet, a sárosi ág. hitv. 
ev. egyházmegye felügyelőjét most iktatták be 
ünnepélyesen diszes állásába. — A beiktatás a 
rendes évi esperességi közgyűlés keretében folyt 
|e. A közgyűlés termébe küldöttség által meg- 
I,ivott és belépő egyházmegyei felügyelőt per 
zekig tartó éljenzéssel üdvözölte a nagyszámú 

közgyűlés. Miután letette a hivatali esküt az uj 
egyházmegyei felügyelő, elmondotta a prog- 
rammbeszédét. A tartalmas beköszöntő általá 
nos nagy hatással volt a jelenlevőkre, a kik 
perezekig éljenezték az uj esperességi telügye 
Int. Kinelték a szép ünnepély fényét, bensüsé 
ét azok a szép üdvözlő beszédek, melyekkel 

egyesek és testületek üdvözölték Szent Iványt, 
Szent Ivány meghatottau köszönte meg a sze
retetteljes üdvözlést. Délben a felügyelő tiszte
letére közös ebéd volt, a hol lelkes, szép fel 
köszöntőkben nem volt hiány.

Esküvő. Ma délután tartja esküvőjét lluda 
pesten Erdész .József főgimnáziumi tanár, váro
sunk szülötte, özv Fcksttin Simonné fia. lirieht 
Klára urleánnyal, Urálit Lipót tanár és neje 
leányával.

Eljegyzés. Kardos líéla, miskolezi vas
nagykereskedő, Kőim Adolf helybeli tüszerke- 
reskedö fia eljegyezte Friedmann < 'órát, Fried 
mann (íyula miskolezi téglagyáros leányát, 
i Minden külön értesités helyett).

Anyakönyvi kinevezés. Kabinyi (íéza 
főispán Borbély Károly jénei ref. tanitót a jénei 
kerület helyettes anyakönyvvezetőjévé korlátlan 
hatáskörrel nevezte ki.

[ P E R J E S S Y  L Á S Z L Ó  | Fgy zuhanás és egy
oszlop ismét hirtelen leomlott, melyen a magyar 
nemzeti eszme és művelődési kultúra biztosan 
és gyorsan emelkedett. Derjéssy László vár
megyénk jeles szülötte a hatalmas kultur férfi, 
ki tehetségével és alkotó képességével a nagy- 
rőezei kereskedelmi és polgári iskola éléről pár 
év előtt a messze idegenbe, hol nem is ismerték, 
h/. ország majdnem első, szegedi kereskeskedelmi 
és iparkamarája titkárává lett megválasztva, 
tol vő» hó Ján hivatalában szív szél büdösben hir-
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télén elhunyt. Helyes irányban és sokat dolgo- 
zott, megölte tehát a munka élete delén a ki
váló téfiut, kinek nevét nemrégen Szeged fi* 
/enta városok országgyűlési képviselőjelöltjeként 
is emlegették. — Az elhunyt igen sokat tett 
Nagyrüeze városában a magyarosodás érdeké 
ben és sok része van abban, bogy a nagyrőezei 
kereskedelmi és polgári iskola magas szinvo 
nalra emelkedett és sok hasznos polgárt nevelt 
e hazának. Nem tartozott azon egyének közé, 
kik tehetségüket nagy lármává! és bili, önös 
ünneneltetésekkel ragyogtatták. Szerény keret
ben dolgozott és alkotott. Sok teendőn mellett 
a szépen virágzó Xyustyai Takarék pénztárnak 
igazgató elnöke volt, mely állásától a részvényesek 
bizalma még a messze idegenben sem mentette 
fel és onnan irányította a pénztár ügyeit. A 
gyá szili rt általános megdöbbenéssel fogadták és 
igen sokan siettek a gyászbaborult özvegynek 
és családjának a részvétet kifejezni FI vesztét a 
Frrjéssy, Molitórisz, Kalanyi és <Iraner rsalá j 
dók gyászolják. — Frdemekben gazdag élete 
után, pihenése legyen csendes és zavartalan !

G y á s z r o v a t .  Városunk egyik tősgyöke
res, vagyonos polgára Ih r  lady Fcrencz július
1 én 79 éves korában hosszas szenvedés Után csen
desen elhunyt. Régebben a szürszabó mesterséget 
gyakorolta, majd több czikluson át vásárbérlője 
volt Rimaszombat városának. Az elhunytat juh 
3 án temették nagy részvét mellett ; kiterjedt 
rokonságot számlál a gyászolók sorozata, kö 
zöttiik a Bodor- és Kotnlósy családokat.

Kozma Ármin helybeli terménykereskedő 
> éves kis leánya, néhai Adáin Henrik unokája, 
Mary it folyó hó 4 én 2 napi rövid szenvedés 
után vörbenyben meghalt. Az oly korán el
hunyt ártatlan kis leány még pár nappal ezelőtt 
az óvoda majális örömeiben is részt vett.

Rendkívü li választm ányi ülés. A
helybeli l'olgán < Mvasókör választmánya július
2 án ülést tartott, amelyen Szabó József elnök 
meleg szavakkal emlékezett meg Bodor László 
elhunyt buzgó könyvtáros érdemeiről. Hzután 
a megüresedett könyvtárosi állásra Kerekes Jó
zsef nyugalmazott tanitót választották meg.

G ró f Andrássy  Dénes politikai 
végrendelete. A fővárosi lapokban olvas 
suk, hogy Sulyovszky István néh. gróf Andrássy 
Dénes nyug. jószágkormányzója publikálta nagy 
nevű és boldog emlékű tőurának hozzá levél 
ben intézett politikai végrendeletét. A levél, 
melyet a megboldogult gróf politikai végrende
letének mondott, a következőképen szól :

,. A mi politikai állapotainkat illeti, melye
ket én legélénkebb figyelemmel kisérek, ki
jelenthetem, hogy gróf Tisza Istvánnak tér 
lias eljárásával, mint egyedül képzelhető meg
oldással mindenben egyetértek és hajlandó 
vagyok az országos nemzeti munkapártba is 
belépni, hogy komoly elhatározásom kifeje
zésre jusson. Távol áll tőlem, mintha az én 
nevem a derék hazafias munkát végző nagy 
pártra nézve jelentős támogatást képezne, 
de azt mondom mégis, hogy ma kötelessége 
mindenkinek az egyedül helyes, jogos és 
igazságos ügy mellé ál lan i és mellette tüntetni 
az olyan önfeláldozó, önzetlen, bátorságos fel 
lépéssel szemben, a minőt gróf Tisza István 
tanúsított és a szükség igazolt, teljes szinpá 
tiáját bebizonyítani.

(lastein, 1912. julius Ifi.
(•rój Andrássy Dénes.“

Tanítók gyűlése. A gömör és k'shont- 
vármegvei általános tanítóegyesület ez évi köz
gyűlését Dobsinán tartotta meg folyó hó Tán 
az állami elemi iskola nagytermében. A tagok 
nagy számban jelentek meg, kik közül előző 
nap f>0 nél többen felkeresték a jégbarlangot s 
gyönyörködtek a természetnek e bámulatosan 
szép alkotásában. A kirándulók visszatértekor 
már százakra gyűlt az összesereglett tanítók * 
száma, s a nagy társaság Dobsina város előzé
keny polgármestere: dr. Lanylto/fer László, va
lamint az ottani intelligenczia számos férfi és 
hölgy tagjainak társaságában ismerkedőre gyűlt 
össze a nagy szálló termeiben s kedélyesen — 
a fiatalok nagy tánczolással is —  töltötték el 
az esti órákat. A gyűlés, melyet a választmány 
és az előkészítő értekezlet tanácskozásai előz
tek meg, délelőtt 10 órakor kezdődött meg, 
melyen Dobsina város elöljáróságain kívül l ‘o- 
yány István kir. tanfelügyelő, Bihary István kir. 
segédtanfelügyelö s nagyszámú közönség is részt 
vett. Törköly József elnök hosszabb terjedelmű 
szép megnyitó beszédet mondott, mit a hallga
tóság nagy élvezettel hallgatott meg. I'tánna 
Szombat by László polgári iskolai tanár tartott 
emlékbeszédet gróf Andrássy Dénes felett. A 
lebilincselő hatású szónoki mii, mely elejétől 
végéig a szó valódi értelmében magasan szár
nyalt, meg lesz örökítve. < 'zinczik Nándor fő
jegyző tett ezután kimerítő jelentést az egye 
sülét egy évi munkásságáról, melynek legfon
tosabb része fölött az internátus kérdésében az 
egyesület megállapodott abban, hogy Rimaszom
batban az internátust felállítja, de bevárja azt 
az időt, a mikor a kívánt teltételek elöállanak. 
Kzek után két ifjú tanító szép és tanulságos 
előadásában gyönyörködött a hallgatóság. Káder 
Alfréd likéri árvaházi tanító a S osztályú nép 
iskoláról, Hammer Adolf kurinczi állami iskolai 
tanító a tanít»» közgazdasági tevékenységéről 
értekeztek élvezetesen. A vármegyei óvónők 
szakosztályának ügyrendjét a közgyűlés elfo
gadta. Majd az alapítványi, a segély és ösztön 
díj kérdések felett döntött. A pénztári szám 
adást, költségvetést, ügykezeléseket rendben 
találó jelentéseket elfogadta. A szép lefolyású 
gvülés végén talpraesett pohárküszöntőkkel fii 
szerezett közebéd volt, melyet Fejér Fűdre ven
déglős figyelemmel s általános megelégedésre 
vezetett. (M. )

Adom ány. Bits Flemér, a rimaszombati 
agyagipar és kályhagyár tulajdonosa egy Író
asztalt ajándékozott a Rimaszombati Ifjúsági 
( Miképzőkörnek, melyért ez utón is hálás köszö
netét fejezi ki az Flnökség.

K órházi bizottság. A vármegyei köz
kórházi bizottság múlt szombaton 28 án — 
Lakács (íéza alispán elnöklésével ülést tartott, 
melyen a jövő évi költségvetést tárgyalták dr. 
Löcherer Tamás igazgató főorvos előterjesztés«* 
alapján. A k»'»rházi bizottság magáévá tette az 
igazgató főorvos memorandumában kifejtett ja
vaslatokat, melyek szerint a kórház fejlesztése 
érdekében feliratot intéznek a belügyminiszteri 
unthoz s a keresztülvitelhez államsegélyt ké 
relmeznek.
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Óvoda m ulatság. Az elmúlt vasárnap,
junius hó 29 én tartották meg a helybeli óvoda
majálist a szülök, rokonok és érdeklődők nagy
számú részvétele mellett a Széchenyi kert fedett 
helyiségében. A mulatság kezdődött délután 3 
órakor felvonulással. Derűs, napfényes időben, 
szép sorrendben, zászlók alatt indultak el az 
óvoda udvaráról az apróságok, s amerre utjok 
elvezetett, czigányzene, trombita, dobszó, éljen
zés és gyermekzsivaj hívogató zúgása jelezte 
a kicsi sereg örömét s tette hangossá a meg
szokott vasárnap délutáni csendességet. Az ut 
fáradalmaitól s a lelkesedéstől kipirult arc/.czal 
érkeztek a Széchenyi kert fedett helyiségébe, 
ahol egy kis pihenő után friss erővel, bátran 
és jókedvvel mutatták be az óvónéni: Xádasy 
Sarolta rendkívüli türelmét, szeretetét s lanka 
datlan ambiczióját igazoló tanitás eredményeit. 
Fs bizony elmondhatjuk, akik ott voltunk, hogy 
ez várakozáson felül sikerült is. Láttuk a ki
csiket és a még kisebbeket —  amint kbzóli- 
tották őket — hogy mily bátran, érthetően, 
hangosan, sőt hangsúlyozva, olykor olykor kis 
kacsóikkal gesztikulálva szavaltak. Csupa báj, 
kedvesség és naivitás volt valamennyi. Fs az
után, amikor a czigány rázendített a lassú ma
gyar csárdásra s láttuk az ő nagy igyekezetü
ket, amint egymást átölelve, tipegtek forogtak, 
kaczagtak, ugráltak, szel ettük volna mind vala
mennyit átölelni és összecsókolni, olyan aranyo
sak voltak, mintha az égből alászállt aranytiirtü
mosolygó angyalok között lettünk volna..........
Kifáradva, sok édességtől eltelve, 8 óra felé már 
valamennyit kocsin avagy átölelve, ölben vitték 
hazafelé, hogy alig egynegyed óra múlva már 
Morpheus álombaringató zenéje mellett álmod
janak . . . .!

Temetkezési egylet gyűlése. A
rimaszombati polgári olvasókör védnöksége alatt 
fennálló temetkezési egylet junius 29 én délelőtt 
választmányi ülést tartott id. ttábely Miklós 
elnöklésével. Az ülésen elnök a tárgysorozat 
megkezdése előtt kegyelettel emlékezett meg 
Bodor László választmányi tag elhunytéról, 
indítványozó, hogy emléke vétessék jegyző 
könyvbe és az özvegyhez részvétirat intéztessék, 
továbbá uj tagokat vettek tel, több hátralékost 
töröltek s több folyó ügyet intéztek el.

A  rim aszom bati áll. el. iskolák  
igazgatóinak jelentéseiből. A most
lezárult iskolaévről az igazgattak beadták évi 
szokásos jelentésüket fölöttes hatóságaikhoz, 
melyből a következő adatokat itt is közre ad-
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juk. Az év folyamán a fiúiskolában 'Törköly 
.József, a leányiskolában Matolcsy Fái igazga 
tókkal együtt 7 7 tanerő működött, kik kö
zül Institórisz Mária és Sziics (íyörgyné tanitó- 
nők csaknem teljes 10 hónapon át betegségük 
miatt távol voltak. Helyettesítésükről a szük
séghez mérten a tantestület, majd pedig a 
minisztérium gondoskodott, Horváth Zoltánná 
és < zikora Mártha oki. tanítónők alkalmazása 
által. A szintén betegség miatt távol volt Ba
rátit Károly né tanítónőt 3 hónapig Bthary 
Istvánné oki. tanítónő helyettesítette. Fekete 
Mihály tanító a kir. tanfelügyelőséghez bérén 
del tét vén, az év végén nehány hétig a helyet 
tesitést Klaadinyi Lajos cserencsényi ev. tanító 
teljesítette miniszteri intézkedés alapján. Az 
iskolából elhelyeztetett Szabolcsi Stefánia taní
tónő Sümegre. A gymnasium és polgári leány 
iskolához kinevezett Btncsik Sándor róni. kath. 
hittanár, elemi iskolai hitoktató munkáját az 
év folyamán Horváth (íyula és Lója Jenő liit- 
oktatók vették át A sok változáson átment 
tanítótestületeket két súlyos gyász is érte Sin 
yer S. Leo izr. főrabbi hitoktató és Bodor 
László tanító halálával. Az előbbinek utódja 
Sinyer Rezső főrabbi még az év folyamán 
megkezdte működését. Megtudjuk ezek után a 
jelentésből, hogy a tanítótestületek minden hó
napban gyűléseket tartottak : a hazafias finné 
pékét, az alkohol ellenes napot, a béke-, a ma 
darak és fák napját megtartották, a tüdővész 
meggátlása czéljából növendékeiket óvatosságra 
s öntudatos őrizkedésre oktatták és szoktatták, 
velük a város határába természet és földrajzi 
ismereteik gyarapítása czéljából többször kirán 
dúltak ; azok k»»zt jótékony gyűjtéseket ren 
deztek. A nőegye*illet ez évben 30 fitt és 32 
leánynövendéket látott el a tél folyamán meleg 
étellel. A Franklin Lampel ezég, valamint a 
ni. kir. Tud. egyetemi nyomda megfelelő számú
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ingyen könyvet küldött a szegénysorai! növen
dékek számára. Beírás dij elengedést kért es 
nyert 78 fiú és 84 leány, Fjraoltásban részesült 
78 fin és 80 leány. Szemvizsgálatot tartott 
Szalui Károly dr. városi orvos. Ösztöndíjat ka
pott 3 fiú és 1 leány. Az egész év alatt beirat 
kozott 324 fiú és 323 leánynövendék. Párhu
zamos osztályok voltak a fiuknál úgy, mint a 
leányoknál az I. és 11. osztályok. Az \. és \ I. 
osztályok mindkét iskolában egy-egy tanité 
vezetése alatt voltak. Az egyes osztályokban 
a létszám a következő volt : A fiuknál 1. a)
41, 1. b) 41. II a) 38, II. b) 37, III. 74. IV. 
01, V 22, VI. 10. A leányoknál I. a 41. 1. bi 
40. II. a) 40, II. b) 40, Hl. 03, IV. 00, V. 19,
VI. 14. Az évzáró osztályvizsgálatok az előze
tesen megtartott vallástani és tornavizsgálatok 
után június 17— 21. napjain tartattak meg a 
kir. tanfelügyelőség és a gondnoksági tagok 
jelenléte mellett az illető iskolák helyiségei
ben. (XI.)

A  Fehérkereszt egyletből. Arról 
értesülünk, hogy a Fehérkereszt jótékony egye
sület intézményét oly irányban kívánja tejlesz 
teni, hogy állami támogatással és segéllyel ott 
honát a nyomorék gyermekeken kivid hülye és 
gyenge elméjű gyermekekkel ki várija benépe- 
siteni. Minthogy pedig körülbelül 100 gyermek 
elhelyezésére lenne kilátás, a mely nagyszámú 
gyermeksereg gondozását jótékony hölgyeink 
már a legnagyobb odaadó buzgalommal sem 
lennének képesek ellátni, e czélbél az ápolás 
ellátására, a mi a legolcsóbb, leggondosabb és 
legmegbízhatóbb, apáozákat óhajtanának alkui 
mazni. K végből Budapestről, az ottani herencz 
rendi apáozák főnöknője és még egy testvér 
folyó hó 3 án meg is érkezett városunkba s az 
egylet elnöknőjével: Lukács <lázáriéval és dr. 
Löcherer Tamás igazgató főorvossal tárgyaltak 
az elhelyezés kérdésében.

Sport. Rimaszombatban junius hó 29 én 
nagyszámú közönség előtt tartotta szövetségi 
bemutató football mérkőzését a budapesti baj
noki ligához tartozó Spárta Atlétikai ( 'lubbal 
a fiatal Rimaszombati Atlétikai Club. Kzen 
mérkőzés egyike volt azoknak, mely fokmérője 
akar lenni, hogy a nemrégen alakult klub be
léphet e az országos szövetségbe avagy nem. 
.Jóleső tényként szögezzük le. hogy a klub tagok 
r.agy szeretető és nemes ambicziója mérkőzés 
ről-mérközésre fejlettebbé, erősebbé teszi a nem 
régen alakult klubbot s igy jogosult azon 
remény, hogy a nemrégen elültetett mag tere 
bélyes és életerős hajtása lesz a magyar sport 
nak. A fiatal sport klub — a bemutató mérkő 
zés kifogástalan, sikeres szereplése után —• az 
országos labdarugó szövetségbe felvétetett. I >e, 
hogy életképes legyen és teljesíthesse czélját, 
amelyet kitűzött, legelső sorban is az anyagiak
tól függ, mert hiszen annak a fenntartása és a 
sport kultiválása nagy pénzbeli áldozatokat 
kiván. Reméljük is, hogy a város közönsége 
nem fog elzárkózni attól, hogy anyagi támoga
tásával és segítségével előmozdítja a klub sike 
rés működését. Ma már szükségtelen bővebben 
fejtegetni, hogy a sport művelése által az ifjú 
ság szórakozását egy olyan térre viheti, ahol a 
test és lélek épsége nemcsak hogy megmarad, 
hanem mindenképen megizmosodik.

Adom ány a nyomorékoknak.* 0>-
gyám Béla kelemén körjegyző 2") koronát kül
dött a fehérkereszt egyesület gyáraolitása alatt 
levő nyomorék gyermek-otthonnak. Az elnökség 
ez utón köszöni meg a szép adományt. Kzzel 
egyidejűleg közöljük, hogy a vármegyei községi 
és körjegyző egyesület tagjai gyakran gondol
nak a jótékony fehérkereszt egyesületre s több 
esetben juttatnak jótékony adományokat az 
egyesület elnökségéhez. — * Szép és nemes cse
lekedet, hogy községi- és körjegyzőink nem 
feledkeznek meg a helyi jótékony intézmény 
támogatásáról. Megvagyunk gy ződve, hogy ha 
nem terhelnék őket és a lakosságot annyi sok 
féle miniszteri rendelettel elrendelt országos 
gyűjtéssel, bizonyára még többet volnának ké 
pesek a helyiérdekű jótékonysági intézmények 
felsegélyezésére fordítani. De hát a rendeletet 
végre kell hajtani és oly helyekre kell pénzűn 
két küldeni, a melyek tőlünk igen messze esnek 
és bizony ennek hasznát sohasem látjuk. Jön
nek mázsaszámra a hangzatos felszólítások s 
elsősorban a szerződött nyomdász csinál jó 
üzletet: azután következnek a busás tisztelet

dijak: majd a kezelési k ltscgek es tiszt\iseh*i 
fizetések és legvégül, a t marad: ..egy virág 
szál'* egy protekeziós le k számára. ll>
pedig csak megyénkbe a nyomorult ko ( us 
ember, kit a szegény k -égnek kell tartani, 
mert a törvény szerint / alispán egy é\ ben 
csak 60 napra adhat 1 —  ̂ / I
engedélyt. Ily szegény - Magyarországon a 
szegényügy ! Van már /ónban példa, Szeged 
város polgármestere, k • kormányrendelettel 
szemben a gyűjtés foga dúsítását azzal az in
dokolással, hogy a mi \ szunyáink ezt nem en 
gedik, megtagadta. Tahi: jövőben máskép lesz 
és a milliók sikeresebbet

Szerk.)
Pályázat. A kir törvényszék elnöke a 

rozsnyói kir. járásbirósági d betöltendő s 1 ko 
róna 10 fillér napidijja javadalmazott állandó 
dijnoki állásra pályázatot hirdet. A kik ezt az 
állást elnyerni óhajtják, azok életkorukat, kép 
zettségüket, eddigi alk dmaztatásukat és testi 
épségüket igazoló okmányokkal felszerelt kei 
vényüket, a jelen hirdetménynek a „Hivatalos 
Lap " ban való harmadszori megjelenésétől szá
mított két hét alatt nyújtsák be, mert az elke 
setten érkezett kérvényeket nem veszik figye

W

lembe.

I Szemgyógyintézet

60

450

Kórházi fehórnt*miiek szállítása.
A miskolezi kereskedelmi és iparkamara érte 
siti az érdekelteket, hogy a es. és kir. had 
ügyminiszterium az 1913. évben szükséges kor
házi fehérnemüek és papucsok szállítására pá 
lyázatot hirdet. Az ajánlatok legkésőbb folyó 
évi Julius hó 8-ig nyújtandók be.

Nyugtázás. Az ipartestületünk által ki- 
bocsájtott házépítési részjegyekből az alábbiak 
szerint beváltott darabok ellenértékét köszönet
tel nyugtázzuk :

Folg, olvasóköri temetk. egylet 2b drb. 2.»0 
Alt. temetkező egylet 20 drb. . . . 200
Rimaszombati polg. olvasókör 10 drb. 100 
Ciömörm. nép- és iparbank 7 drb. . 70
Lévai Izsó 6 drb. ......................
Temesvári ipartestület, rimaszombati 

izr. hitközség, \ arga La jos, id. Rábely 
Miklós, Szabó István, dézsa Áron, Szabó 
József m., Hindricha és I nger, ipartestü
leti nyugdijegyesület 5—5 drb.................

Futnoki és losonczi ipartestületek 3 —3
d a r a b ..................................................... 00

Mátészalkai, szolnoki, oraviczabányai, 
horgosi, újpesti, izsáki, fővárosi kárpitos, 
szegedi, pécsi, nyíregyházai és besztercze
bányai ipartestületek 2 -2  drb................ 220

Rimaszombati róm. kath. olvasó egylet,
Ozv. Runyay Györgyné, Gyürky Sárika,
Rónay Gyula, Nagy Sámuel, Ozv. Renko 
Jánosné, Gyulay János, Rábely Károly,
Dr. Ráróssy Gyula, Almássy László, .Iá- 
vorszky László, Süteő István, Dr. Insti- 
tórisz Kndre, és K. Szabó József 2 2 drb. 280

Riharderecskei, nagykárolyi, bajai, gö
döllői, tolnai, nagyváradi, mezőcsáti, kis- 
jenői, hódmezővásárhelyi, miskolezi, gyula
fehérvári, dobsinai, fővárosi szobafestő, 
kolozsvári, gyöngyösi ipartestület és sop
roni keresk. és iparkamara 1 — 1 drb. . 100

Soós Ferenc*, Vozáry Samu, Weisz 
Dávid, Stolcz Xsigmond, Diczky Fái. Hor
váth György, Tokár István, dr. Cziner 
Miksa, Miskolczy Lajos, Bárdos István, 
Kovács Xsigmond, dr. Meskó Miklós, 
Ilizsnyan Béla, lakács László, Drobka 
Fái, dr. Molnár József, Kukla István, 
Gábris Barnabás, Jeszenszky Soma, özv. 
Bánhidy Istvánná, Ferenczy József, Kere
kes István, dr. Kovács László, Varga Imre,
Sípos Dániel, Bródy József, Simon Mihály, 
dr. Kármán Aladár, dr. Sigmund József,
< »rosinger Miksa, Derekas János, Heksch 
Bertalan, < zinke István, Dapsy József, 
Lszenyi (lyula, Jávorszky József, Kovács 
Gyula, Tomay Alajos, László János, id. 
Badiny Gyula, Kohuth Lajos, dr. Wein 
berger Rezső, Geduly Géza, Kosiner \ i 1 - 
mos, ifj. Rábely Miklós, Haas Salamon 
és özv. Lnyedi Miksáné 1 1 darab =  470
. » .1 « összesen: 2320
korona értékben.

llónay ( iynla, ipartest, jegyző.

A  nők neve a elégben. A miskolezi
kereskedelmi és iparkamara Írja nekünk : több 
esetben kimondotta a bíróság, hogy ha a ezég 
tulajdonos egyike nő, ezen körülménynek a 
bejegyeztetni kért czégszövegből ki kell tűnnie. 
Fnnélfogva nem alkalmas a bejegyeztetésre ily 
ezégszöveg ..Klein és Weisz.“ ha a cégtulajdo 
nosok egyike nő, mert ily ezégszöveg a közön 
ségnek a ezégbirtokos személyében való meg
tévesztésére szolgáltat alkalmat. Ily esetben te 
hát a helyes ezégszöveg : ..Klein M. né és Weisz'* 
vagy „Klein és Weisz A. né.“ A kúria gyakor 
lata idevonatkozókig úgy nis az, hogy a férjes 
nő férje vezetéknevét csak akkor használhatja, 
ha legalább melléknevét úgy jelzi, hogy az férje 
nevétől megkülömböztethető legyen.

A  kiállítások parazitá i azok az 
ügynökök, akik időről időre kísérletet tesznek, 
hogy drága pénzért értéktelen okmányokkal és 
érmekkel tüntessék ki azokat az iparosokat és 
kereskedőket, akik hajlandók ennek a szélhá 
moskodásnak felülni. Á miskolezi kereskedelmi 
és iparkamara figyelmezteti az iparos és keres 
kedő közönséget, hogy az ilyen megtévesztések 
nek ne üljön f t I és ne engedje magát ilyen 
rossz hiszemü kísérletektől félrevezettetni. Ki 
vánatos, hogy az érdekelt közönség minden tgyes 
ilyen est t/x na kamarához fon! aljon in fonná czió~ 
ért és amennyiben kiderült, hogy szélhámosko
dásról van szó, a rendőrség segítségét vegye 
igénybe. ( 'sak ez a módja annak, hogy ezek 
a félrevezetések nálunk megszűnjenek és a 
közönség megkárosításának eleje vétessék.

Figyelmeztetés az olvasóhoz!
A „ G O M Ü R - K I S H O N T "  előf izetési  di ja  1913 évi 
j anuá r  h í  M ó l  egy évre  10 kor. ,  fél  évre  5 kor

Tennis verseny.
A rimaszombati Lawn Tennis Egylet 1913. 

évi jii 1 ius hó 29 én és a következő napokon 
Lawn tennis versenyt rendez a következő fel 
tételek mellett:

1. Versenyen indulási joggal bírnak a/ir 
játékosok, kik bármely gömörmegyei tennis 
vagy sport egyletnek tagjai, továbbá kik a 
megyében állandóan tartózkodnak és az alább 
meghatározott időig nevezéseiket a rendezőség 
né! bejelentették.

2. Fz alkalommal eldöntésre kerül: a egves
m

férfi verseny (lömül* és Kishontvárinegye 1913. 
évi bajnokságáért; b) vegyes páros verseny.

3. Nevezések a nevezési díjjal együtt július 
hó 26 ig bezárólag dr. F á y  István egyleti igaz 
gató — Rimaszombat — czimére küldendők.

Kzen határidő eltelte után érkező nevezések 
figyelembe vétetni nem fognak.

4. Nevezési dij: a bajnoki versenyekre sze 
mélyenként 3 korona, a páros versenyre páron 
ként 4 korona.

5. A nevezésekben szabatosan feltüntetendő 
a nevező neve, lakhelye, egy hűének neve és 
végül azon verseny, melyben az illető résztvenni* * * t/
óhajt.

6. Faros versenyekre a nevezések csupán 
páronként történhetnek, hogy ez által a női és 
férfi versenyzők számának egyenlősége bizto 
sitva legyen. A párok összeállítása a verseny 
ben azonban sorshúzás utján fog történni.

7. A verseny dijai : a bajnoki egyes verse 
nyékben 8 nevezésig tiszteletdij a 2 első, nyolez 
uál több nevezés esetén tiszteletdij a 3 első 
helyezetnek, a páros versenyben tiszteletdij az 
első és 2 ik pár tagjainak.

8. A veisenyek a Széchényi kerti tennisz 
pályákon tartatnak meg, kezdetük naponként
délután tél 5 óra.

Rimaszombat, 1913. évi július hó 5 én.
A rendezőség nevében ;

hr. Fáy, igazgató. hr. Saldos, elnök.

CSA UNOK.
KalamitÁH.

Kpy Irt illik flnükc kiadta paranraha,
H«*py mind(*ii tanító ftltüKkftdjók frakkba,
Mert a }i\\ ií lióten iméntik I >ol»*iuára,
A Imi fónyt dérit ülik majd a kultúrára 1

„llókáft", - mondtam ón in a ki«» anyjukomnak,
Mikor fim , inni adott a tyúkoknak, —
•»Mcpyek pár nap múlva, clhuf«u%oin tilled • . #
Hej, tán hírt m* hallok ecutáu felőled!-



.Julius f>. Göniflr-KiHliont. 5

IVrüío, a nőin liaja tVlborzadt ass ú^nck,
A/t bitte, frlraapok ni^vrst lie^li 'rb^nek,
Mivel a Balkánon új háború kósziil 
i;> ún ott akarok barezolni vitézül !

— „ IVrin^'ttét*4, —  szóltam, „érts iih^, é«l«*s hűkéin, 
Nrkem Uobsinára kt‘11 gyűlésre mennem!
A he^lerhé^sé^et hagyjuk a manóba,
I mlolo^s ho^y vegyünk új ruhát kontóra !u

\ i'^re megnyugodott, ón mej; karon kaptam,
Azzal a szabómhoz vele áthallagtam,
Gondolva, ha ketten mepyünk ruhát venni,
Tervünk semmi módon 10*111 íog fueesha menni.

Hoiry móp van ejry kevés esz a kobakomban. 
Ki ről me^^yozodtiun a szalu unnál nyomban. 
Megkaptam a ruhát, bár a nadrág szára 
Nem pászolt egymáshoz hosszúság dolgába*.

No. de a gyűlésen senki sem vizsgálja,
Milveu arányban áll a nadrág két szára? . . . 
Ott esak arról beszél, szónokol a népünk,
Hojfy méjf most is kevés a türzstizetésünk !

Volt liát már új ruhául; öltöztem gálába.
Ki Itettem pineseim t a tejem búbjára,
S rohantam, ho*fy szinte folyt a verejtékem, 
Nehogy a vonatról valahogy lekéssem.

llát egyszer csak zsipsz-zsnpsz! ördö^ teremtette! 
Najj/ vizsu^ár «»iiilött nyakamba, szennnnhe !
K|ry nyurga tűzoltó — öntözve az ntezát 
A^ryh -fóhe sprieezelt, a teremhiiráját ’

A lélekzetem is majdho^y el nem állott,
Knees lett toalettem, pineseiu meg s/étinállott ! 
Hozzá, a torain is elkezdett aajo^u ,
Beláttam, liojfy biz' azt muszáj kihúzatni!

Bee) iezkéltem hát az otfiezináha,
S mondtam: húzzák ki a topám' hamarjába!
Alip szusszantottam kettőt, hármat. nép\et, 
(íaztiezkéi! kihúzta ro*sz helyett az épet!

— „Tvíili, a Koioziiisát a kelmed apjának!
Kopton feljelenteni a főkapitánynak !
Az ott nyakon sprieezelt, kend mep bolond módra 
Jó fopamat vette harapófogóba !

Kersze, nem mehettem most már Dobsiiiára, 
Hol fényt derített k árva kultúránkra! . . .
I le bosszút is állok e ka la mitásért,
Klauzált sem tizetek új nszalón* ruhámért!

I'aal 1'tfnfa.

Sic itur ad astra!
— Irt.t: CUOATLH. — 1"

X II. Szellemi ariftstokraccia.

A rózsadombot vastag hólepel boritá. Az 
Altenburg «.vsaiAd parkja olyan volt, mint egy 
tündérkert. Minden olyan tiszta volt, olyan 
szűzi és ideálin, mint annak a kis társaságnak 
a lelke, amely az ivóban tisztelte az I rat. A 
kertet betölté a czinkék csicsergése, amelyek
a iölakasztott madárházakban lakmároztak.

#

A tiuk mind együtt voltak esak Árpád
hiányzott.

— Hát fiuk, mit szóltok a mai eseményhez. 
No, tökéletesen méltó a Nemeeska kom-

— Nem értem, —  szólt Klek — micsoda 
ó ő -ő őrültség az (Klek dadogott) egy lány mi 
att száz koronás to fogadást kü ütni.

Na még maga a lány forogna szóba, 
kiálta Hihari Kaezi — de hisz csak azon 

veszekedtek, hogy kinek a köszönését fogja 
fogadni.

— K é és most He beneday majd kiugrik a 
hó bőréből. Ot tüntette ki ke-keyytvel a kó kö
rista dáma és most mindjárt kap hozzá szá száz 
koronát, a amin biztosan nya nyaklánczot vesz 
ne e eki.

Ue előbb azt mond meg Klek, — szólt 
Szilasy Klemér -— honnan vesz Kendey száz 
koronát ?

— No hát, annyi bizonyos fiuk, szólt 
Hihari Laczi — hogy ez a kompánia szég>e 
nére válik az osztályunknak. Az a sok csalás, 
amit az osztályban szemtelen súgással, könyv
ből kiolvasással . . .

Kardon, öregem, hogy télheszakitlak, de 
az igazán pukkasztó dolog volt vágott közbe 
Kaliner Kali — Kendey tegnap telelt tenné 
aaetrajzbói. Jól hátul ül, az öreg Laky nem 
lát odáig, ő szemtelenül fölüti a könyvet és 
olvassa a leczkét. Kp a márgáröl felelt. Ott 
pedig a szöveg között eg) kép van

„Krétapor erősen nagyítva'
felirattal. Ha az ember távolabbról nézi, olyan 
mintha az is a sorok közé tartoznék. Hát Arisz 
till barátunk olvassa nagy bátran a leczkét : 

-Hilda közvetlen környékén sok h márga, 
M budai Várhegy főtömege is az. Helyenként

palás. Az O-Huda mellett levő márgából 
téglát — krétapor erősen nagyítva — készíte
nek, de felhasználják stb."

Az osztályban pár fin, akinek nyitva volt 
a könyve, elmosolyodott, az öreg Laky meg 
szépen beirt titokban egy 4 est és hagyta to
vább felelni Arisztidet, aki abban a boldog 
tudatban ült le, hogy jelest kapott.

— No hát ilyeneket müvei a VI. osztály 
High life je. A dolgozatokat mindnek Nemeeska 
csinálja meg. .ló feje van annak a fiú 
nak, de ez az irány megrontja egészen. Ránk 
nem hallgatnak, bennünket kinevetnek. Ks az 
a kárhozatos fényűzés. Nem mondom, jobb 
módban élnek mint mi, de oly gazdag nincs 
közöttük, mint Klek, aki százszol egyszerűbben 
él, mint ők. Az a luxus, amit öltözködésben, 
piperéskedésben, evésben, ivásban, czigarettá 
zásban, ékszerekben kifejtenek, az már az őrült 
«éggel határos.

— Ks —  folytatá Klemér az az örökös 
súgás, együttdolgozás sem ér semmit. .Magokat 
károsítják minden képen. Ks majd főkép az 
érettségit fogják megsinyleni. Micsoda magolá 
sok, siránkozások lesznek akkor ! S az ilyenek
ből kerülnek ki azok az ,.ifjúság barátok,“ 
akik az érettségit el akarják törölni, az osz
tályzást el akarják törölni, mindent el akarnak 
törölni, ami komoly és csak azt meghagyni, 
ami könnyű és léha.

— Ne pietykázzunk fiuk, ne szapuljunk 
másokat. A Nemeeska társaság szomorú irá 
nyát mindannyian ismerjük és gyakran elbiza
kodottságra, gőgre, lenézésre vezet, ha ahelyett, 
hogy a magunk veséjét vizsgálnánk, mert hiszen 
bennünk is sok a hiba, mások hibáit hánytor- 
gatjuk, vetett véget a beszédnek Titusz s 
alig hogy ponthoz ért, belépett kissé meg
késve — Árpád.

— Szervusztok fiuk, megkezdhetjük hát. 
Végezzük el a mai közös imánkat, a baráti 
szív átölelését és azután fogjunk munkához. 
Mára a vallást tűztük ki. l éhát ki szól hozzá?

Lalmer Káli kelt föl :
Krről a témáról beszélni hivatva érzem 

magam. Kn vagyok közietek az, aki a legdü
hösebb hitetlenség sivár, kietlen régióiról tértem 
a vallás mezőire. S én tudom, mit ér a vallás. 
A hitetlen embert örökké rágja, marczangolja 
megoldhatatlan problémáinak kétségbeejtő sivár 
őre, ő olyan, mint a szárny aszegett madár. Nem 
mint a dóré, aki a viharos tengeren úszva, el
hajítja magától a mentőövet. A hitetlen egyedül, 
a maga erejéből akar odajutni, ahova a hivő is 
csak minden erejének megteszitésévei juthat : 
a tökéletesség felé. Azzal érvelnek ez ellen, 
hogy a hitetlen bátrabb, mert neki nem kell 
az Isten segítsége. Nem bártabb —  barátaim 
vakmerőbb csupán. Pőrébb. Mert nem dőreség 
nek nevezzük e, ha a tengeren úszó eldobja a 
mentőövet. Ks mondható e vájjon bátorságnak, 
ha valaki az élet zajló tengerén, ahol a kisér 
tések, csapások, szenvedések tarajzó hullámai 
között azzal a sziklaszilárd hittel, hogy egy 
felsőbb lény segít — is vajmi nehéz megállni 
és szerencsésen keresztül vergődni, ha tehát 
valaki ezen a veszélyes területen ellöki Isten
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seiritő kezét ?
—  S hányszor halljuk azt a mondást: A 

vallás ellentétben áll a tudománnyal. Azt hi 
szem, aki ezt mondja, fölületes tudós lehet. 
Mert Sokrates volt már az első, aki fölismerte, 
hogy mennél többet tud az ember, annál in
kább megismeri az ő kicsiny voltát, annál 
inkább föltűnik előtte, hogy az ember gyönge 
arra, hogy az Istenség titkát megfejtse. S az 
emberiség legnagyobb zsenijei a legalaposabbak, 
mind vallásosak voltak. Tehát inkább azon 
kis elenyésző csoportnak higyjünk, mint ennek 
a hatalmasnak. I >e magunkról is Ítélhetünk, 
fsak a világegyetem pompás berendezésére 
kell tekintenünk, hogy az ember térdreborulva 
beismerje, hogy van valami, valaki, aki előtt 
a teremtés koronája egy porszem.

Ks milyen értéke van a vallásnak. Akkor, 
amikor valami nagy sorscsapástól sújtva az 
ateista homlokát veri és Istent átkozza, akkor 
a valásos leomlik könnyező szentekkel :

Az LTr adta, az l r elvette.
Azután fölkel a sirról, megtörüli szemét és 

boldogan mondja: Találkozunk — nemsokára! 
| Meredek Feri, a tudós állt föl :
I — .Sohasem bírtam megérteni azokat, akik

a vallás és tudomány között disharmoniát lát 
nak. Klőször is absurdum a dolog igénytelen 
nézetem szerint, mert hiszen a tudomány egé
szen más téren mozog, mint a bit. A tudomány 
pozitív, reális eszközökkel dolgozik, a bit ide 
ális. Kp ott, ahol a tudás elhallgat, lép föl a 
hit. Kz kiegészíti amazt. De ameddig pozitív, 
reális eszközökkel haladni tudunk, —  mert 
biztosan van egy határ, ahol az ember esze 
megállni kénytelen —  sehol nincs disharmonia 
közöttük. Csak vegyük a világ legimpozánsabb 
produktumát, az életet. Hol volt, hol van és 
— bátran kérdhetem mikor lesz ember,
aki elmondhatja magáról : én az élet titkát 
megfejtéin. Hol van az ember, aki el ne bámulna 
azon, hogy állatok, rovarok, amelyeket csak 
nagyitó által vehetünk szemügyre, élnek, vege 
tálnak, éreznek, látnak, helyüket változtatják. 
Vagy a legalkalmasabb tárgy h hitetlenek meg
fogására : hol van az ember, aki megfejti a 
világ titkát. Aki megmondja, honnan van az 
ősanyag, mely izzva, forrva aikotá a világot. 
Kzek kérdések, tárgyak, ahol az emberi ész 
csütörtököt mond. Kzek azok a problémák, 
amelyeknek megfejtését az Isten elzárta a 
tudósok és föltárta a kisdedek előtt. Igen ba
rátaim, amikor a hit ihletett terén járunk, ak
kor le kell vetkőznünk mindent, arai rideg és 
reális, akkor egy emelkedettebb szellemi régióba 
lépünk, akkor bitünk legyen erős, mint a térfiu 
meggyőződése, tiszta mint a gyermeké !

Árpád is fülállott:
— Szépen beszéltetek — barátaim —  az 

ember legszebb, legnagyobb kincséről a vallás
ról. Mert az ember összes javai közül ennek 
van a legnagyobb értéke. Azért, mert ez vezet 
minket a tökéletesség felé. A hitetlen ember 
lekivilága soha oly szép, oly tiszta, oly ideális 
nem lesz, mint a fennkölten vallásosé. Mert nem 
mindenki jár a helyes utón a hívők között sem. 
Ahol a bit bigottizmussá, babonává fajult, ott 
nem beszélhetünk vallásosságról. De az igazán 
vallásos ember lelkivilága a legszebb. < >tt örök 
a tavasz, a napfény, a melegség, a nyugalom, 
a szeretet.

•<

Az igazi vallásos ember nem fanatikus. U 
nem gyűlöli azokat, akik nem az ő vallásán 
vannak. <> egyformán szeret és szivébe zár 
mindenkit, ha hiszi is, hogy az ő vallása a 
legjobb.

Ks milyen különbség van az emberek val
lása között. A művelt és műveletlen emberé 
között! A parasztnak szent képre van szüksége, 
hogy az istenséget elképzelhesse, szent képre, 
amelyet a művelt sokszor Ízléstelennek talál.

w

Kbből sok félreértés származik. A müveit em
ber nézetei ezen a téren is tisztultabbak, emel- 
kedettebbek, mint a műveletlené. Mert a művelt
ség mindent megnemesit. Condolatainkat, érzé
seinket, egész lényünket. Azért hát igy halad
junk a tökéletesség utján. Lelkünket töltse el 
a vallás és műveltség párosult hatása, vallásunk 
ihlesse meg műveltségünket és műveltségünk 
nemesitse lelkünk hallását!

Hosszan elbeszélgettek a fiuk. Mire végére 
értek, már régen égtek a lámpák s a hó csil
logott villogott a sötétben. Kemény idő volt, 
ropogott a hó lábuk alatt, inig leértek a város 
kövezetére, ahol a metropolis népe nyüzsögve, 
pezsegve él a sárrá olvadt hóban.

*
Kózsanyilós nyárelő. Az Altenburgok parkja 

leheli a sokféle virág üde, zamatos illatát. A 
fiuk az ivó komor ivei alól ide jöttek a szabad 
levegőre. Az impozáns kilátás, a táj szépsége 
és a tavasz csak emelték itju leikök áhitatát. 
Kp megkezdték a gondolatcserét. Szilasy Klemér 
beszélt. A tárgy: a művészetek, valami különös 
összhangban állott mindavval, amit körülöttük 
láttak.

— Ma a művészetekről akarunk beszélgetni 
fiuk és ez a tárgy méltó is arra, hogy ugyan
azzal a buzgalommal és tisztelettel kutassuk, 
mint azt a vallással tettük. A művészetek is 
egy magasabb szférához tartoznak, ahol csupán 
a hivatott érezi jól magát. A művészet is isteni 
eredetű. Az a gyönyör, amelyet a műremek 
látása, hallása vagy olvasásakor élvezünk, a 
nemes élvezetek közé tartozik.

Ha a művészetről akarunk beszélni, előbb 
arról a tulajdonságról kell megemlékeznünk, 
amely a művészetet vonzóvá teszi, amely annak 

' értéket ad a szépről.
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Mint a telelőn platinalemeze a hanghullá- 
mokat. ugy fogja tol az emberi lélek a nagy 
mindenség egyes elemeinek megnyilatkozását. 
Es támadnak benne a különböze érzelmek. Az 
érzelmek mind rokonok egymással. A lelkese
dés, a tölháborodás, a csodálat, a gyönyörködés, 
a szeretet, a szánalom nyilatkozásánál ugyanazt

* * y

a külső érzést tapasztaljuk, egy bizonyos — erő 
sebb avagy gyöngébb — elfogadást, rajongást: 
mintha egyazon húr pengene lelkűnkben, hol 
erősebben, hol gyöngébben.

Ha sziklaormon állva, az alattunk düh) vi
hart ezikázó villámaival, hatalmas, visszhangzó 
dörgéseivel szemléljük: ha egy Mucius Scaevola, 
egy Dugonics Titusz hőstettein csiigg tekinte 
tünk vagy ha müvészkezektől játszva Liszt 
valamelyik Kapsodiáját végighallgatjuk föl
ébred lelkűnkben a tönséges érzete.

Ha Jób sorsára gondolunk vagy egy tébolyda 
szomorú lakóit látogatjuk meg — szánalmat 
érezünk.

Ha a legnagyobb ember, .Jézus kereszthalá
lát, szenvedéseit: a római kereszténység véres 
üldözését látjuk, az aréna porát, mely véröket 
beitta — fölháborodik lelkünk.

S ha tükörsima tavat látunk, melyet nádas 
szegélyez, partján kis halásziakkal levelök hul
lató hársak között, kéménye iüstölög, a távol 
kékjében lebegő hegyek közül az őszi nap 
aranyhidat ver a víztükörre, az égen foszlányos 
bárányfelhők, a túloldalon pásztor tereli nyáját 
úgy, hogy az egész kép festői egészet alkot s 
mikor mindezt befogadta lelkünk, megszólal a 
tilinkó mélabús, édes hangja odaát — íültámad 
a szép érzete: gyönyörködünk.

Ugyanezt az érzést tapasztaljuk, ha ihletett 
inüvészlélek irta remekművet olvassuk, ha egy 
Munkácsy festményét, egy Theidias alkotásait, 
egy Beethoven zenéjét élvezzük. Ka ugyanezt 
az érzést tapasztaljuk akkor is, mikor az ön
megtagadás, szeretet példáiról hallunk.

Ha szép szemlélése következtében töltáraadt 
érzelmet vizsgáljuk, tapasztalni lógjuk, hogy az 
először is sokkal maradandóbb, mint a többi. 
A fülháborodás, szánalom rendesen csak ideig 
óráig tartanak, ez természetes is, mert legtöbb 
esetben idő haladtával tárgyokat vesztik el : de 
a szépre mindig visszaemlékezünk és mindig 
ugyanaz a gyönyörködés ébred föl lelkűnkben, 
a mely első benyomásaink toiytán takadott.

Továbbá ez az érzelem nyűgödtabb, neme
sebb érzelem, mint a többi. A lelkesedés, a 
iöMiáborodás tölkorbácsolják egész lényünket, 
szinte extázisba, rajongásba hoznak, mig a szép- 
érzet rendes körülménvek közt csak a csöndes

9

gyönyörködésben áll. A szépérzet finomabb a 
többinél, íöltételez jó ízlést és intelligencziát.

Ka a mi legvonzóbbá teszi a szépet, az, hogy 
mig a többi érzelmek, a tölháborodás, a szána
lom. bosszuszomj bizonyos daemoni sötétséget 
hordoznak magukon, addig a szépérzet és min
den érzés, a mely vele összettigg, derűt von 
homlokunkra és kristálytiszta örömöt okoz. mint 
a fakadó rózsabimbó, mint a tavaszi napnugár.

A művészetnek pedig egyetlen czélja : a 
szépet érzékelni, megvalósítani. A művészet 
állandó varázsa abban a természetes üdítő, föl
emelő érzésben rejlik, a melyet az az emberi 
lélekre gyakorol. Mióta ember él a földön, van 
művészet is. Kz a tükre is egyúttal az embe
riségnek. Mert remekművébe rakja le oltja be 
a művész azt, a mi benne a legnagyobb, leg
nemesebb. A művészet tehát változik az ember 
műveltsége és ízlése szerint, de az, a mi benne 
isteni, az mindig gyönyörködteti az embert: a 
szép! Kz a művészetek objektiv lényege.'

Subjektiv szempontból a művészet az,* a mi 
az emberi lélekben nagy, *zép és nemes. Kbben 
rejlik a rengeteg" tévedés, csalódás. Nem művész 
az, a ki rímeket üt össze egy történet elbeszé 
lésére, nem, a ki képeket másul mesteri hűség 
gél, az sem, a ki az összhangzattan szabálvai

A  mm

szerint hibátlan mixtam eomposituinot összetab 
ri kál, mert a művészetben nem a forma a fő, 
hanem a gondolat. A zsenialitás. A lelki szép 
dominál az alaki fölött. A lényeg az, hogy a 
művész gondolata teljes kifejezést nyerjen mű 
vében. < sak a klasszikus műremek, a művészi 
alkotások ideáljánál főszabály, hogy a tökéletes 
gondolatot tökéletes torma tükrözze vissza.

S nrcsoda hatással lehet a művész közön 
ségére! \aló'*an ratio van abban a gondolat

ban, melynek következtében a latin „vates szó 
papot is, meg költőt is jeient. Mert mindaketto- 
nek egy a hatása, egy a hivatása, egy a kül
detése, hogy az emberiséget folytonos haladásra 
ösztökélje, hogy — megnemesitse !

Kimelegedve ült le ;» fiatal művész, a ki 
ezúttal nem felejtett el a tárgy íölüttt gondol
kozni. — Utána Dénes László, a komponista 
állt föl

— Kn is foglalkoztam azokkal a tárgyak
kal, a melyeket Klemért! k elmondott és kiilö 
nősen a műveltség és művészet viszonya, meg 
a kettő hatása az ember -égre ragadta meg 
figyelmemet.

Tény, hogy a művész*- megnemesiti az em
beri leiket, lényegében rejlik a titka. De váj
jon mit látunk azon országokban, a hol a mű
vészet magas és mit, a Imi alacsony fokon állott.

< >tt van a művészetek klasszikus földje : 
Athén. A hol Perikies korában egy impozáns 
művészet virágzott, a melynek termékeit máig 
is csodáljuk, a hol az isteni ihlet bővebben 
szállt az emberekre, mint bárhol. Es mivé lett 
ez a müveit állam. Kevéssel azután elpusztult. 
Kinyomták más nemzetek. Erősek, hatalmasok, 
kemény ökltiek. De ők már beírták nevüket 
az örök élet könyvének lapjaira, átadták ön
magukat, szellemüket az emberiségnek s azért 
pusztulniok kellett.

Ks ott van mellette a nemzeti őserő, a ke
ménység, a vasököl mintája Spárta. Maroknyi 
nép, amely kemény, edzett élettel, katonás ne
veléssel egész világ csodájára fönn tudta magát 
tartani századokig. < >tt nem volt művészet, ott 
nem volt tudomány. Csupán egy őzéi : az élet 
és hatalom. Ks .»k — ők is elpusztultak.

Mert minden népnek, amely akár hatalmával, 
akár műveltségével, művészetével gigászit alko 
tott, sorsa a pusztulás. Mintha ezután a titávii 
tett után a nemzet ereje megroppant volna : 
összerogy. < >tt van a történelem tanúsága. A 
perzsák, asszírok, Kgyptom, Hellos, Macedonia, 
Kóma, Karthago hatalma hol vagyon ? Hol van 
a frankok világuralma? Leomlott. Mindig fia
talabb, erősebb népek jönnek és hatalmat ala
pítanak, hogy ismét másoknak adják át.

Kz minden földi öröksorsa : hatalom — el
bukás.

Ks mégis vannak népek, amelyek évezredek 
óta hatalmasak, erősek és nem rokkantak meg. 
A kínaiak, a szlávok, a germánok.

Kzen a problémán sokat gondolkoztam. 
Krtdményül azt sütöttem ki, hogy a legtöbb 
népet a kultúra, a művészet, az emelkedettel)!) 
szellemi nivó megrabolja őserejétől. Ahol a 
nemzet szelleme olyan, hogy minden reális ala- 
iot elhagyva a tiszta ideálizmusra, ahol a reá 
is élet minden föltételét eltiporva teljesen ide

áloknak adja magát, ott romlás áil be. De nem
zetek, amelyek a művészi gyönyörökben is 
mértéket tartva egy helyes középuton haladnak, 
amelyek amellett, hogy a műveltség rontó ha 
tását töl nem veszik, áldásait élvezni tudják : 
ezek a nép»*k vannak életre hivatva. Ott bol
dog--!g fog honolni! < >tt van elrejtve a* embe
rekben a tökéletesedés csirája, ott van az 
őserő, ezeké a nemzeteké a jövő.

Már tényözünbe úszott a város, amikor a 
kis társaság a Rózsadomb virágillatot lehelő 
kertjei között hazafelé indultak. A virágnyilás 
c sodás varázsa megihlette őket, lel kökben meg
értették a tavasznak örök művészetét.

Szerkesztői üzenet.
V. J. Put nők Ki-/ ij ík a Itiil.l.-m.-iiyt.

íi köglrixKik ko/./*.
^ A >m küMntt.k mepiitik a mértéket;

ko&llni topjuk, ha a sor rájuk korül.
Z. Helyben. hrd« k- - fítlet, gtuid<>«ftld> kid<d̂ <»/;t« 

mellett jól fe fene.
Rococo baba. A >.r- megjárja; de legalább a sxer- 

kesRtovel t* k közül ni a nevét.

Gömőr-Kishont.

T anulóul.
egy Id 14 éves fiú — ki magyarul helyesen 
írni es kifogástalanul olvasni tud, nyomdász- 
tanulóul : továbbá egy másik 13 14 éves fiú
— ki írni és olvasni tud — könyvkötő-ta
nulóul felfogsdtatik id. R ábely  M iklós 
és F ia rimaszombati könyvnyomdájába és

könyvkötészetébe.

Julius 6.
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Eladó cséplőgép.
Kgv teljesen jókarban levő 8 lő- 
erejíl gőz cséplőgép — összes fel- 

0  szereléseivel együtt. —  jutányos 
áron megvehető. — Községi kis
gazdáknak. kik együttesen és tö- 
inegesen csépelnek. előnyösen

ajanlliatö.

Czim : megtudható a kiadó-

© 0 0 0 0 0 0 © ©

> • évi

Árlejtési hirdetmény.
932. szám. — A helpai községi 

korcsma bérletének biztosítására folyó
julius 28. napjának délelőtti 

9 Órájára zárt ajánlati versenytárgya
lás tűzetik ki.

Kikiáltási ár 3000 korona.
írásbeli ajánlatok 10 százalék bánat

pénz csatolása mellett julius 28-ik 
napjának délelőtt 8 órájáig adan
dók he.

A község toiitartja a jogot az árlejtés 
eredményére való tekintet nélkül, a szer- 
ződést vállalkozók bármelyikével megköt- 
bet ni.

Részletes feltételek a községi elöljáró-
9 o*

ságnál megtekinthetők vagy attól besze
rezhetők.

Ilelpa, 1913. évi julius hó 1.
Községi elöljáróság

H irdetéseket
mérsékelt áron

e lap részére
1 fogad

a kiadóhivatal
npa-utcza 10. és

Ifj. RÁBELY MIKLÓS
könyv- és papirkereskedő

Deák Ferencz-u. 20. sz.

Fényképezd czikkek,
olcsó

s z iv a rk a  h üve lyek
kaphatók:

Ifj. R á b e ly  M ik ló s
könyvkereskedésében

Rimaszombat, Deák Ferencz-u. 20.
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Julius 6. Gömör-Kishont. 7

637. Hz. — Alulírott község elóljáré>- 
msóga ezennel közhírré teszi, hogy Kövi 
község tulajdonát köpesd vendéglő a 
hozzátartozó melléképületekkel es jogok
kal «fry <1 ti 1914. évi január hó 1 - tol hat
otryniásután következd évre folyó évi 
július hó 20 -án délután 2 órakor 
a községházán megtartandó nyilvános 
árverésen haszonbérbe fog adatni.

Kikiáltási ár 1000 korona.
Árverezni szándékozók tartoznak 200 

korona bánatpénzt az árverés megkezdése 
előtt letenni.

Az árverés megkezdése előtt 200 ko
rona bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok 
is elfogadtatnak.

A részletes árverési feltételek a köz
ségházán a hivatalos órák alatt megtekint
hetők.

Kövi, 1918. évi június 27-én.

1— 2 Boczko János, bíró.
Valkay, körjegyző.

HIRDETMÉNY.
Vasúti állomás mentén fekvő jó-
forgalmu korcsma és vendéglő
helyiségembe f. év julius hó 1 -jére

üzletvezetőt
keresek. — Bővebb felvilágositá; t 
nyújt helyben Poltáron Nógrád- 
megye) maga a tulajdonos :
•1—3 KOVÁCS MIHÁLY.
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Elsőrendű, kitűnő minőségű

gép-falitégla
bármely mennyiségben 
jutányos áron kapható

a RAKOTTYAY-féle göztéglagyárban
L O S O N C Z O N .

GGOOOOOOOOGOOOOOOOOOeOOOOOSOOOOOOO

Hirdetmény.•/
472. szám. —  Alulírott bírósági végrehajtó 

az 1881. évi LX. t.-czikk 102. (j-n értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy y rimaszombati
kir. törvényszéknek 1913. évi 430; 1. számú 
végzése következtében dr. Bak.s: y Dezső ügy
véd által képviselt Braun Sándo ' javára 2400 
kor. « jár. erejéig 1913. évi május hó 27-én 
foganatositott biztosítási végrehajtás utján 1*5- 
és felitlfoglalt és 1576 K-ra becDiit következő 
ingóságok, u. in.: bútorok, szi «cvizgyártó gép 
és üvegek stb. nyilvános árverésen «hidalnak.

Mely árverésnek a rimaszombati kir. járás- 
bíróság 1913. évi V. 330. számú végzése foly
tán 2400 korona tőkekövetelés, ennek 1913. 
évi május hó 2 ik napjától járó 6°/0 kamatai, 
Vs°A> váltódij és eddig összesen 169 kor. 36 
fillérben biróilag már megállap tott költségek 
erejéig Kimazsaluzsányban, az adós lakásán le
endő megtartására 19Í3. é v i  Ju l ius  h ó i  l - i k  
n a p j á n a k  délelőtti 11 órája i. itáridőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, 1 ogy az érin
tett ingóságok az 1881. évi LX. *. ez. 107. és 
108. íji? ai értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet Ígérőnek szükség esetén becsáron alól 
is el fognak adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták *s azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, e2eu árverés az 
1881. évi LX. t. ez. 120. §-a ér elmében ezek 
javára is elrendeltetik. — Kimászom bat, 1913 
június 30. G a s k o ,  kir. bír. végielmjté

Menetrend
a matfi/fir kir. áUamvüsntuk (fűmőri Jobb e's a közbeeső ál/onioslichftirol induló es erkezó rona/aira lHl l. május hó 1-etöl.

Tiszolezról indul 
|{. bányáról „ . 
Bszoiiibatből .. .
Feledre érkezik .

Keledről ind. 
Bszombatból. 
((bányáról 
Tisznlera érk.

7 12 
8*00 
859 

10 21

859
9 4 2

1041

Tiaaolca Feled.
5'Jőj *l 0*— 12 43
7 01 0 0* 2* —
7*50 10 12 12 25 254
8 2*» 1 * 157 12 52 322

Feled Tiaaolca.

11 30 1 15 3 51 544
12 16 2*03 432 6 1*

Bánréve  Dobatna.

Bánrévéről in d u l .................................... 4’̂
romaijáról in du l ....................................5g*ö
íVlsöezről i n d u l ................................6 29
Kozsnyóról indu l .................................... 7*21
Dobsinára é r k e z i k ................................8'44

8 15 
8 54 
954 

10 49 
12 10

Dobüina Bánrévé

112 0 -  5 28
2 29 0 -  6 47

Fü lek  Miakolca.
Budapestről 

Fülekre érkezik 
Kuttkáról 

Fülekre érkezik

Fülekről indul . 
Yárgedefiirdőről ind 
Feledről indul 
Bánrévéről indul 
Butitokról indul 
Miskolezra érkezik .

Miskolezról indul . 
Ihitnokról indul
Bánrévéről indul 
Feledről indul . .
\ árgedetilnlőről ind 
Fülekre érkezik 

Budapestre 
Fülekről indul . .

Hutkára
Fülekről indul . .

0 — 0 — 920 1 42

0 — 0 — 1 0 Ü 4 jm

2' •*- 0 — 612 10 25
1 -7» 0 — 647 11**2
2' 0 — 7 07 11*18
*i 6115 7 52 11 59
0 — 6 19 8(14 12**8
0.— 733 910 1 14

1 42 5 22 HM* 4 '4* 0

2 55

Mlekolca Fü lek

627 1 * * 57 0
738 12**8 <*
7 54 12 27 0
834 1 * *5 345
8.4*i 1 17 4 * *5
9 17 1 49 0 —

4 Jg 1006 (T—

1 57 5 29 0 —

W J *

926
Tiaaolca Breanobanya

2 43

Tiazolezról indul . .
F.rd ők őzről indul 
Breznóbányára érkezik

2 58 0 7 16
533 4 *^  0 
6 * * 5 * :* 0

Breanubany a—V ereakö
Breznóbányáról i n d u l ................................
Haramszécaről i n d u l ................................
Holiorella vasgyárból i n d u l .......................
\ ereskőre é r k e z i k .....................................

Vereektf Breanubany a
\ ereskőről indul.........................................
Hohorella vasgyárból i n d u l .......................
I »aramszóesről indul . ...........................
Breznóbányára érkezik................................

54* *

0 —  

10 30 
1 18

•
Breanobanya Tiaaolca.

Breznóbányáról indul . . . .  11 19 0* 8*25 4 38
Krdőközről indul . . . .  230 (I 9 58 5*37
Tiszolezm érkezik 199

• • • • ■ na ao 0 11 5* * 7 .i!

H 10 
9 4 3  

1047  
11 34

6* 0

Dobsináról indul . 
Kozsnyóról indul . 
I’elsőezról indul 
Tornaijáról indul . .
Bánrévére érkezik .

IVlsőezről indul . 
Jolsváról indul . .
Nagymezéről indul .
Murálivaljára érkezik

M urálival járói indul 
Nagy mezéről indul 
Jolsváról indul . .
I ’elsőezre érkezik

I’elsőezről indul . .
( Vetnekr*"*l indul 
Nag\ >zabosra érkezik

N agy szálh>sről indul 
1’seftiekről indul 
l ’elsőezre érkezik

• •

Pelaöca M uran ya l ja

• • • • • • •

0  9  9

• •

• • •

• a

7.40 
902 
9 54 

1044 
11 16

645
8*09
9 16 
945

M u rán y a l ja  Pelaöca
• • • •

• •

• •

• • • •

9 9 9

• •

• •

• •

Pelaöca Naicyaaaboa

8 17
9 13

10'5* * 
11*27 
1230 
1 27

246 
3 46 
431

Na|cy*aabon Pelaöca

óad
11 20 o*—  5'ü2 *1

1209
2*2*5 
3 16

• • • • • • •

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • a

12 36
1 13
2 14
3*15

Bánrévéről i n d u l ................................ 5‘̂ J* 8*20
* *zdr;t é rk e z ik .....................................6 14 9'—

ó a d — Bánréve.

ózd ró I i n d u l ..................................... 658 10*44
Bánrévén» é r k e z i k ............................ 7 37 11*23

R im akokova -  Loaonca.
Kitnakokováról indul 
l ’oltárról indul 
Losonczrn érkezik . .

Loaonca R im akokova
Losonczról i n d u l ..........................................
l ’oltárról i n d u l ..............................................
Kimakokovára é r k e z i k ................................

E ger Pntnok.
Egerből i n d u l ..............................................
I ’utnokra érkezik . . .

Pntnok  Eger.
I’utnokról indul.....................................
Egerbe é rk e z ik .....................................

4*J£ 1130 
5*» - * 2 49 
5*31 1*35

12 55 5*—
1 35 5 40

9J0

322 _
4*01 8 "*

5*J|ő

637
752

l O -
11 20
12 28

• • • •

3 *w 
649

3 10
4 26 
535

3 16
4 40
5 48

7*28 
11 24

: 2 35 
5 14

l 38
6 . ^

5 15 
9 h l



8 Gömör-Kishonf. Julius 0.

Középnagy birtokbérlet
szeszgyárral átadó 

1— 2 Sárosvármegyében

Kovács Ernő Girált, Eperjes mellett.

Meghívó

a Garami Fogyasztási Egylet
(Szász-Coburg-Gothai hg. tisztei és

munkásai szám ára)
1913. évi jnlins 20-án d. n. 3 órakor
a nándorvölgyi iskola helyiségében tartamié

Látszerészeti czikkek
legjutiín vosabb áron beszerezhetők

S T E H L I N S Z K Y  S A M U N É
óiás- és ékszerüzletében

Rimaszombat Erzsébet-tér 5

legszebb példányokat 5 kilénként 4 kor

Tárgysorozat:
1. Egy igazgatósági tag választása.
2. Egyleti elnök választása.
3. Esetleges indítványok.
Pohorellavasgyár, 11)13. julius 1 -én.

A z igazgatóság.

3 koronáért szállít:

Szilágyi gyümölcskivitele Kiskörös.

Hirdetés.
Válogatott Spanyol meggyet,
julius hé elsejétől 3 korona 75 fillérért,

Ananász kajszin barackot
julius hé végétől 4 koronáért 
bérmentetlenUl szállítanak :

H ib já n  S á m u e l utódai
gyUmőlcs-, méz és baromfi kiviteli üzlete
- N Y ÍR E G Y H Á Z Á N .
Kristálytiszta csemege ákácvirág-m éz  
5 kilés posta-bádog 0 korona. — Rántani 
és sütni valé csirke élve párja 2 kor. 
40 fillértől 3 korona GO fillérig. —  Szár 
nyas és méz ingyen rekeszben bérmentve.
a—:t Tessék árjegyzéket kérni!

Hirdetmény.
17í). szám. — Alulírott birósági végrehajtó 

íz 1881. évi EX. t. ez. 102. £ a értelmében 
zennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati 

üir. törvényszéknek 1013. évi 879. sz. végzése 
következtében dr. Ráróssy (iyiila ügyvéd által 
képviselt a (iömíirtnegyei Nép és Iparbank 
ivára 2000 kor. s jár. erejéig 1013. évi t'ebr. 
é 14-ón foganatosított kielégítési végrehajtás 

.tján felultoglalt és 30O0 koronára becsült kö 
vetkező ingóságok, u. in.: lovak, csikók nyil 
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a feledi kir. járásbíróság 
1913. évi V. 90/2. számú végzése folytán 2000 
l-orona tőkekövetelés, ennek 1911. évi február 
1 é 4 ik napjától járó 0°/o kamatai, 1 3° n váltó- 
i ij és eddig összesen 123 korona — fillérben 
1 »Írói Ing már megállapított költségek erejéig,
1 ’sizben alperesnél leendő megtartására 1913. 
<;tvi jnlins hó 14-ik napjának délelőtti
•0 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 

tzándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
nag, hogy az érintett ingóságok az 1S81. évi i 
EX. t. ez. 1U7. és 11IN. i; ai értelmében készpénz 
f zetés mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
<setén becsáron alul is el fognak adatni. |

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
tiások is le- és felUltoglaltntták és azokra ki 
elégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi EX t. ez. 120. $ a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Feleden, 1913. évi junius hó 18 án.
Kovács Géza. kir. hir. végrehajtó.

Hirdetmény.
t

251. sz. —  Alulirott bírósági végrehajtó az 
1881. évi EX. t.-cz. 102 > a értelmében ezen
nel közhírré teszi, hogy a feledi kir. járás 
bíróságnak 1912. évi Sp I, 350. szánni végzése 
következtében dr. linksav Dezső ügyvéd által 
képviselt líraim Sándor javára 040 korona s 
jár. erejéig 1913. évi márczius hó 13 án foga
natosított kielégítési végrehajtás utján felultog
lalt és 1700 koronára becsült következő i igó- 
ságok, u. ni.: lovak, tinók, sertések nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a feledi kir járásbíróság
1912. évi \. 102/2. sz végzése folytán 040 
kor. tőkekövetelés, ennek 1912. évi április hó 
22-ik napjától járó 5% kamatai, V* °/o váltó
díj és eddig összesen 153 korona 00 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig 
Almágyon alpereseknél leendő megtartására
1913. évi ju lius hó 18-ik napjának
délelőtti 1 1 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi EX. törvénvezikk 107. és 108. értei 
méhen készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérő
nek. szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és feliilfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi EX. t.-cz. 120. I? a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Feleden, 1913. évi junius 28.
Kovács Géza. kir. bir. végrehajtó.

Kiadó bolthelyiség.
Az Andrássy-ut l-sö számú ház
ban 1913. november elsejétől egy
bolthelyiség bérbe vehető. Értekezhetni

ANDRÁSI LÁSZLÓ, fényképésszel.

Pályázati hirdetmény.
Gömör- és Kishont-varmegye rat kői

* •

járáshoz tartozó) szirki körjegyzőségben 
megüresedett

segéd jegyzői állásra
pályázatot hirdetek.

A segéd jegyző javadalmazásit: állami 
segély 700 korona, a kör községeitől 
pedig 300, összesen 1000 korona, továbbá 
100 kor. lakbérilletménv\ illetve az ezen 
összegért kibérelt lakás.

Felhívom a pályázni óhajtókat, mi
szerint kérvényeiket az 1883. évi I. t.- 
ezikk 0. fiiban, illetve az 1900. évi 
XX. t.-cz. 3. §-ában előíróit képzettségü
ket igazoló s eddigi szolgálataikra vonat-

P  p  P

közé) okmányokkal felszerelve hozzám 
folyó évi julius hó 20-áig a ima 1
is inkább nyújtsák be, mivel az elkéset 
ten érkező kérvényeket figyelembe venni

-  r *  J

nem fogom.
Szolgálatban állók kérvényei fölöttes 

hatóságuk utján nyújtandók be.
A választás kitűzése iránt a pályázati 

batáridő eltelte után fogok intézkedni.
Uatkó, 1913. évi junius hó 12-én.

3 3 Madarassy, főszolgabíró.

Fleischer Társa
gépgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-utcza 11. sz.

Ajánlja a t. gnzdaközönségnek a legújabb 
tapasztalatok szenimeltartásávnl czólszerllen 
H gondosan gyártott jóhirnevü gópeita nyári 
idényre* nevezetesen :

Cséplő készleteit könnyű járással, j ír 
gány vagy gőzmozdony általi hajtásra.

Kézi cséplőgépeit járgány hajtásra 
is Ikalmazvu, szalmarázó készülékkel vngv
ni küI. Backcr- és m agtár-rostát,
továbbá mindennemű szivattyúkat, gőz- ___  _
gépeket és gőzkazánokat, szeszgyár-berendezéseket, mint pl Henze- 
' “ fősöket, ezukrositókat, m aláta- és burgonya-

zuzókat, malombcrendezéseket stb.
. . .  l i í l 'W 'í^nk ^ármányainak jelentékeny készle
tet állandóan raktáron  tartjuk. .,

Gazdasági Kópéink kepe«, valamint rtntml.nk gyúrt ^ « j  
inányai árjegyzéket ingyen én bérmeiitve kiild,íük !

yy

Rimaszombat. 1913. Nyomatott, ftábely Miklós és Fia könyvnyomdájában.




